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Swnd: Klal Yisroel’s travels in the desert, Rabbeinu
Bechaye explains, did not follow any organized format. In
one place they encamped for nineteen years; in another, only
a day or a night. One could think they were lost! But no,
every detail was Divinely planned, all according to the si‘ nal

given by the Pillar of Cloud. It is to teach us that they traveled
in the desert, not like lost sheep, like the proverbial
“wandering Jew,” but in pleasant circumstances, with all their
needs provided by the Almighty. A Jew is never lost - he is
always guided by the Divine light and the path of Torah.

A SERIES IN HALACHA ﬂw\y@_}

LIVING A "TORAH" DAY
"B9Y9 125 N Tmom’ - The Greatest Mitzvah of All (36)
Talmud Torah: Related Topics on Traveling and Vacations.
Honoring Seforim. While traveling in a car, bus, train or
airplane, a Torah Jew always takes seforim along with him.
There are a number of halachos regarding preserving the honor
of seforim and holy books that must be observed. This includes
even printed seforim that are not written by the human hand, but
rather by electric-powered machines and printers.

1) Liable to Fall. One may not place a sefer in a spot where it is
liable to fall (). For example, when one places seforim on the
car seat beside the driver (front-seat passenger). If one does
not set them down carefully, a quick short-stop that tends to
happen on occasion, will send the seforim flying oft the seat and
onto the floor of the car where they are not supposed to be.

2)On Floor. A sefer cannot be placed on the floor of a car. If they
are in a box, or even inside a thin plastic bag, it is permitted ().

Placing seforim on the floor of the car trunk is permitted, even

without a bag or box, since no one steps inside a trunk.

3)In a Bathroom. When traveling with a sefer in an airport and
one has to enter a bathroom; if he has somebody trustworthy
to leave it with, obviously that is a better choice. If he does not
have someone to watch his sefer, he is permitted to bring the
sefer inside the bathroom, rather than take the risk of it getting

MO LarmnnInen,
stolen or misplaced, as long as it is covered. Many Poskim
rule that a single covering is enough to enter. However, others
argue and require two covers @3). Placing it inside a bag and
under a jacket is considered like being inside two bags.

4) Storing in a Sefer. It is prohibited to store mundane items
inside a sefer @. While traveling on a plane or train, for
example, one cannot put his boarding pass or toll ticket inside
his sefer. However, if he uses the pass or ticket as a book
mark to help him keep the place, Shu”t Torah Lishmah
permits it 5. From these Poskim it seems apparent, that just
storing blank paper inside a sefer is always prohibited. R’
Moshe Feinstein z#’’1 is lenient ) if he stores them there for
the sake of writing Torah notes later as he learns the sefer.

5) Upside Down. One is not permitted to leave a sefer upside
down (top page facing towards the ground). When packing
seforim in a suitcase, one should be careful to place them in
such a way that when the suitcase is in its transport position
the seforim are right-side-up. Also, it is highly preferable not
to leave a sefer, even when closed, with the front cover facing
down and the back of the book facing up. (This case is not
clearly prohibited and might not be worse then learning the
last page, when the rest of the sefer is under it. See Mikdash
Me’at 7 and Ginzei Hakodesh @) for more on this.
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R’ Meir Simcha Hakohen of Dvinsk z¢”l (Meshech Chochma) would say:
TN TR AWND WY PTIY IIND NWN DX 12N ) T 12 IINY - Rashi comments, that Bnei Gad and Bnei Reuven

answered Moshe ‘all like one man.’ In unison, they agreed to stay away from home for fourteen years until the Land of
Israel was fully conquered and divided. We must say that their wives all waived the obligation of 'n»y' (that requires one to
be with one’s wife at specified times) during those years. This teaches us that the men of those tribes were so righteous that
they were not troubled at all by evil thoughts, since Moshe would not made an arrangement that leads to sinful thoughts.”

R’ Klonymos Kalman Halevi Epstein z¢”’I (Maor V’Shemesh) would say:

“N5NY NN VWNPN VYN INDN NN 12N 179" - Even though the Land of Israel is the most holy place on earth and the most
suited for doing mitzvos, it also possesses the most forces of ma%p, impurity. The posuk is hinting that the greater the person,
the more responsibility he is given for driving out these forces and inheriting the Land. If each person fails to do his share,
the next posuk warns that these kelipos will be 'D>»ya ©5v5' - thorns in your eyes. People who help support Torah
study in Eretz Yisroel are not only supporting Torah but also helping to conquer the Land from the forces of impurity.”

Skulener Rebbe, R’ Yisroel Avraham Portugal z£”’ (quoted in Talelei Oros) would say:
“Parshas Maasay is always read during the Three Weeks before Tisha B’av. Just as all the journeys were for the purpose
of enabling the Jews to reach Eretz Yisroel, the journeys of our exile are to enable us to merit and reach the oW NXWN).”
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The following incident has been passed down through the generations and was told over by the Baba Sali, Rabbeinu
Yisroel Abuchatzeira z¢’l, who was the grandson of the Abir Yaakov, Rabbeinu Yaakov Abuchatzeira z¢”’I.

On one of Rabbeinu Yaakov’s journeys in a caravan together with a number of his followers, as well as some Arabs from
Tafilalet, Morocco, a gang of armed bandits lay in wait for them in a cave beside the road. These bandits would cold-
bloodedly ambush innocent wayfarers who were simply going about their daily business. There is no need to state the obvious
- from a trap like that no one ever returned. The bandits were ready for their prey: the Abir Yaakov and the considerable sum
of money he had amassed to feed the poor students of his city. As the convoy approached the bandits’ hideout, one of the
Arab travelers suddenly noticed them, but they were already too close, and the narrow path made it impossible to turn back to
flee in the direction from which they had come. In fear and desperation, the Arab called out, “What have we come to?”

Rabbeinu Yaakov whose heart was filled with complete confidence in Hashem, calmed his companions, saying, “You
have nothing to fear at all, for we have arrived here on a mitzvah mission and no one can harm us.”

The wagon driver was instructed to drive on; the bloodthirsty bandits rushed towards them pointing their guns at Rabbeinu
Yaakov and his entourage. They demanded with hair-raising threats that they get off their wagons and hand over all of their
valuables and belongings. Unlike Rabbeinu Yaakov, the rest of the Jews in the convoy had already begun to murmur Vidusy.

The Abir Yaakov alighted with confidence from the wagon and instead of cowering in fear like the others, he walked
straight towards the surprised bandits. He raised his hand and asked the leader, “Are you with us or with our enemies?”

His companions were now doubly afraid. Was the answer to Rabbeinu Yaakov’s question not clear before it was even
asked? Asking a bandit pointing a gun at you if he is “with you” suggests a lack of elementary understanding and the shaking
victims began to fear that perhaps the rabbi was not in his full mental capacity. This caused them even greater anguish.

A moment later the mystery was solved and they understood that Rabbeinu Yaakov’s question was not meant as an
interrogation but rather as a means of action, for “a wise man’s question is an answer and a half.” Within moments after
asking the bandits the question, Rabbeinu Yaakov walked away leaving them as immobile as statues with harmless sticks
thrust in their hands. Their voices could be heard but their bodies failed to move - it looked as if the local residents had
used their limp and lifeless bodies as scarecrows to guard against animals and shoo away the crows.

When the paralyzed robbers realized their fate, they raised their voices, crying to the holy rabbi to forgive them for their
evil plans and pleading that he should pray that they regain their faculties. His companions were awestruck but Rabbeinu
Yaakov grasped this opportunity to intercede on behalf of all the local Jews who were constantly exploited by these
corrupt bandits. He agreed to release them on the condition that they no longer inflict harm on anyone - Jew or Arab.

When the bandits promised to repent from their evil ways and desist from robbery, they were returned to their natural
state. The latter miracle was greater than the former, for one cannot compare turning people into stones to turning stones
into people. These erstwhile bandits, witnessing Rabbeinu Yaakov’s holiness and being in awe of him, accompanied the
great Jewish rabbi to his home, guarding him the entire way from wild animals as well as other wild people.

“See,” said one of the gang members to his accomplice, “if we think we understand the ways of this holy man and the
few words he said, we have not realized how profound they really are.” The end of the story provides us with an answer to
Rabbeinu Yaakov’s question, “Are you with us or with our enemies?” In the end, Heaven provided these bandits for
Rabbeinu Yaakov’s journey, so that they would fear him and protect him and his fellow passengers for the remainder of
the road. Although the bandits as well as Rabbeinu Yaakov’s entourage understood quite clearly that they were “with the

enemy,” Rabbeinu Yaakov knew that they were “with us.”

\ Adapted from “Abir Yaakov”
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S5wn: R’ Yaakov KamenetzKky z¢”’l had a keen sense of
direction, not only in spiritual life, but on the mundane
streets of the city as well. He was once in a car with another
Rosh Yeshivah who was a nervous individual and panicked
when their driver got lost on one of the busy city streets.
“Please,” he pleaded of his student, “ask a policeman!”

R’ Yaakov said, “You needn’t ask. I know the way.” He
looked at the driver and said, “Continue for two blocks, make
a left. After the first light, make another left. Then a right and
you will see the entrance to the highway that we need.”

But R’ Yaakov’s colleague was not convinced. “Please,”

he begged the driver, “ask a policeman!” The student felt
obliged to listen to his Rosh Yeshivah, and spotted a police car
on the other side of the street. He made a U-turn, drove the
two blocks, and stopped the officer. “Excuse me, sir,” asked
the nervous driver, “how do I get back on the Expressway?”

The officer looked up and began to explain the directions.
“First of all, turn back around and go four blocks. Then make a
left. After the first light, make another left. Make an immediate
right and you will see the entrance to the Expressway.”

R’ Yaakov turned to his colleague and smiled. “Nu,” he
whispered, ‘“now that a stranger said it, do you feel better?”’
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The posuk tells us that Aharon Hakohen was niftar "1 >3 5y" which Chazal interpret as a "ni>w) nion”, a form of death
through the “kiss” of Hashem. The Medrash in Bereshis (2-y) discusses several descriptions regarding the significance of a
kiss. There is a "no T Yw npowY” - a kiss when one attains a position of greatness (when Shaul became king), a Sv npwy”
"©779 - a kiss which marks a special occasion (the reunion between Moshe and Aharon in Egypt) and a "mw»a 5w npowy’,
a kiss of departure. This type of kiss connotes mixed feelings; sadness that we are bidding farewell, but also hope, as we
realize that this goodbye can bring with it an opportunity for growth and new visions for the future.

This Shabbos we read of no less than 42 departures that Bnei Yisroel took when leaving Mitzrayim and heading into Eretz
Yisroel. At times, the Jewish people were so comfortable where they were and reluctant to leave; yet sometimes they were
happy to move on, knowing that this was a step towards their new destination in life and imagining a brighter future.

The Baal Shem Tov z¢’I posits that these 42 journeys are analogous to a human being’s lifespan, beginning with birth and
continuing until our final destination in Olam Haba. He breaks down life to 42 steps. Often we are comfortable in our position
and wish to keep the status quo. However, a Yid knows that he must never remain stagnant, he must constantly progress both
physically and spiritually. As we journey through life, we must learn to appreciate each “kiss of departure” and understand that
it is also a kiss of opportunity, for growth, and a kiss of hope for the future. The Maharsha discusses the true essence of the
Three Weeks and the reasons that Tisha B’av is called a "1ym", a Yom Tov. Let us not look at these three weeks as a sad
time to “get over with,” but rather as a spiritual journey of hope and growth. This way, we will indeed merit the time when
Tisha B’ay will truly be a joyous holiday and we will be zoche to the rebuilding of the Bais Hamikdash, yaN w2 nanna!

&R’&m ﬂg@j@ W@’ﬂ?@ ,,,’,';‘;"' %’w’m‘ - country, since their society does not view such conduct as
(35-25) .. 025 PN 1IN e SN s oI e demeaning. However, in a Muslim land, where the societal

Chacham Shlomo ben Rabbi Shimon Duran zt’l,
commonly known as the Rashbash, was once asked about a
synagogue in Algiers founded by Jews who had come from
Spain, in which some of the mispallelim insisted that anyone
entering the shul must remove their shoes. This was in
keeping with the custom of the local Muslims, who removed
their shoes before entering their own houses of worship.
These mispallelim viewed it as an expression of disrespect
for the synagogue if congregants would enter with their
shoes on. Incredibly, the Rashbash agreed with their position.

“It is known that a synagogue should be glorified,
exalted, honored, and protected from any disparagement.
‘Honor’ is whatever people consider to be honorable.”

The Rashbash explains that it would not be considered
disrespectful to wear shoes in a shul located in a Christian

norm was to remove one’s shoes as a sign of respect for any
house of worship, or before meeting any important person,
it is certainly required of the congregants to show the same
modicum of respect to a shul, the “house” of Hashem
(Shu”’t Rashbash 285; quoted in Birkei Yosef 151:8).

The Mishna in Shekalim (3:2) states: “A person must be
vindicated before others, just as he must be vindicated
before Hashem.” Even if we observe every halacha in the
Torah to its fullest, we must still beware of another potential
source of chilul Hashem: disregarding societal norms that
change based on the time and place. What may be deemed
normal in one neighborhood may be considered disgraceful
or disrespectful in another. This concept can extend to our
driving habits, our manners and exercise of proper etiquette,
when and how we greet others, and many other areas.

EDITORIAL AND INSIGHTS ON
THE MIDDAH OF l'% n3 )
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FROM THE WELLSPRINGS OF
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

The names "mon" and "yon" depict the message of the time-period we are currently in. We read these parshiyos now to tell

us that when we get “Matos” - beaten with sticks, it is time to “Maasay” time to travel! Rather than become downtrodden and
depressed when we get a potch, or feel that life is pulling us down, now is a time to pick ourselves up and move onward. Our
people have risen to the occasion time and time again. In fact, at every point in the Jewish calendar, there is a different way to
come close to Hashem. During the Yamim Noraim, we connect to Hashem through Teshuva. On Chanukah, we attach
ourselves to Hashem through miracles and on Purim, we do it through joy. Pesach through freedom and Shavuos through
Torah. During the Three Weeks we connect to Hashem through sadness. We recall our affliction and mourn our loss. We feel
the potch from our sins, but we utilize this time to move forward, to travel to our destination - to come close to Hashem.

R’ Nosson Wachtfogel z¢”’l would say that we must all become "y *>ax". We must not let these special days of Bein
Hametzarim whiz by without using the great opportunity that lies therein. Being a “Mourner of Tzion” means to CRY over the
loss of the Bais HaMikdash, Hashem’s Holy Mishkan. Yes to cry! It’s really not so hard! We cry so easily for many other
things; we complain about all the difficulties in our lives. Unfortunately, there is no shortage of Jewish suffering. So many
people are going through terrible pain and anguish. Take a few moments every day to think about them, to daven for them, to
cry for them! By feeling the pain of others, we are feeling the pain of Hashem! As we enter the month of Menachem Av, it is
our job to do just that - to be “Menachem” - to comfort our “Av” - our Father. We can hopefully regain our loss by comforting
Him, Who is so close to us, by sharing in His sadness and truly experiencing being a mourner of 7zion and Yerushalayim.




